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AHHOTa M

B Hacrosiieii cTathe OOGOCHOBBIBAETCSl AKTYalbHOCTH U HEOOXOJUMOCTb HW3yUeHHs peuerioBe/j[eHUeCKON TaKTUKU
«paspellieHre» B Kypce PyccKoro si3bika Kak uHocrpaHHoro (PKI), paccmarprBaeTcs MOHSTHE peuelioBe/ileHueCKoil TaKTUKU U
OCHOBHBIe 0COOEHHOCTH ee (YHKLMOHMDOBaHWSI B DPeUd, OIMUCHIBAETCS OMBbIT W3y4YeHWsl peuerioBefileHYeCKON TaKTHKH
«paspellieHre» B OTeUeCTBEHHOMN JIMHTBUCTUKE M Ha 3aHATHSIX 110 PYCCKOMY Si3bIKYy Kak mHoctpaHHoMy (PKU). Marepwuar,
TIPe/ICTAB/IEHHBIM B CTaTbe, MOXXET OBbITb KCIO/Ib30BaH B KypCax JIMHTBOKY/BTYPOJIOTHH, CTUIMCTUKU PYCCKOTO sI3blKAa U
Ky/JbTYypbl peud, a TakXe BO BpeMsi 3aHSTUM MO PYCCKOMY $3bIKYy KaK HHOCTPAaHHOMY, HampaB/eHHbIX Ha pa3BUTHE
KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETEeHI[M WHOCTPAHHBIX YUAIIUXCsI, N3yUeHHe TPAMMAaTHUKN U CTHJTUCTUKH.
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Abstract

This article justifies the relevance and necessity of studying speech-behavioral tactics of "permission" in the course of
Russian as a foreign language (RFL), considers the concept of speech-behavioral tactics and the main specifics features of its
functioning in speech, describes the experience of studying speech-behavioral tactics of "permission” in Russian linguistics and
in classes of Russian as a foreign language (RFL). The material presented in the article can be used in the courses of
linguoculturology, stylistics of the Russian language and speech culture, as well as in classes of Russian as a foreign language
aimed at the development of communicative competence of foreign students, studying grammar and stylistics.
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BBepenue

CornacHO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHUECKOMY TIOAXOQY B M3YYEHWH DYCCKOrO si3blka Kak wmHOcTpaHHoro (PKU), obyuenue
PYCCKOMY SI3BIKY IIpeZICTaBUTesel MHON Ky/IbTypbl He MOXKeT ObITh 3¢ (eKTHBHBIM Oe3 yueTa KyJbTypHOU crielUKY, KoTopast
oTpakaeTcs B s3bike. OJHMM W3 Be[yILIMX HampaBleHUNd MeToguku niperniofaBaHuss PKV, BO3HUKIIMX B paMKax
MEXKY/IBTyPHONM KOMMYHUKALIUH, SIBSETCS U3yueHre KomMMmyHHKatuBHoro noBefeHus. FO. E IIpoxopoB u U.A. CTepHUH B
paboTe «Pycckue: KOMMYHUKaTMBHOE TIOBEJieHHE» OIpEeNsAOT KOMMYHUKATHMBHOE TIOBeJieHHe Kak «(BepbasibHOE W
HeBepDOanbHOE) TIOBeAieHWEe WHAWBHAYYMa WM TPYIIIbI ML B TipoLiecce OOIeHUs], KOTOPOe DEerylupyeTcs TPaAUuLMsMH W
HOpMamu 001IeHuUs oTpe/iesIEHHOro coifuyma» [8, C. 42].

[ cucTeMaTH3alM ONMMCaHWS KOMMYHHKaTMBHOIO IoBefieHUs: Hapoza V.A.CTepHUH mipejjaraeT WCIO/b30BaTb TPU
OCHOBHBIe MOJIeJU: CHUTYaTWBHYIO, acMeKTHYI0 U TIapamerpudeckyro. Hawnbosee pacmpocTpaHeHHOW [y W3y4eHUs
Hal[IOHaTbHO-KOMMYHHUKATUBHOTO T10Be/leHus] 1py 00y4YeHUH pPYCCKOMY SI3bIKy KaK MHOCTPAaHHOMY SIB/ISIETCS CUTyaTHBHast
Moflenb uccnefoBaHusl. ComlacHO el, KOMMYHHMKAaTHBHOe [IOBefleHMe Hapofia OIUCHIBAeTCS B paMKaxX CTaHJapTHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX CUTyaluii (IIpMBETCTBUe, TIpOIllaHHe, H3BHUHEHHWe, corviacke/oTkas W Jp.). [IpyM W3yuyeHuUM euHUL]
Bep0OasibHOr0 KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJIEHHSI B METOAWUECKHX LIeJIsiX, CIeflyeT UMeTh B BUJY He0OXOAUMOCTE MCIIO/Ib30BAHUS
KOHIIEMIMK peue-roBeIeHUeCKUX TaKTHK, KOTOphle UCCiefytoTcs B paborax Ik.OctuHa, I'.I1. T'paiica, E.M.Bepetarvna, B.T.
Koctomapora, M.A. Crepuuna, Jlapuoit T.B., C.A. Cyxux, H.U.®Popmanosckoii, W.II. JleicakoBoii, A.C. KpaiitHOBOMH,
E.B.PymsaHLIeBOM U APYrUX yueHbIX. JJaHHas CTaThs MOCBAIEHa paCCMOTPEHUIO peuerioBeZileHUeCkKol TaKTUKU «pa3pelleHue»
1 0cobOeHHOCTsIM ee n3yueHus B Kypce PKUL.

OcHoBHas 4acTb

PeuerioBezieHuecKasi TakKTHKa - OJHa M3 OCHOBHBIX €IMHWL] OMMCaHWs BepOasbHOW COCTaBMSIOIIEH KOMMYHUKAaTHBHOTO
TIOBeJIeHYsI B paMKaX CUTYaTMBHOW MOJiesii. B mcciiejoBaTe/ibCKoi TMTepaType Tof, TIOHITHeM «peuerioBe/ieHuecKast TaKTHKa»
TIOHMMAaeTCsl «OAHOPOJHAsI 10 UHTEHI[MH U peann3aliiu JIMHUs TIoBeleHHs KOMMYHUKaHTa — 1, HampaB/ieHHasl Ha IOCTIDKeHHe
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OTpe/ieJIEHHOro CTpaTeruueckoro 3¢hdekta» (HarpUMep, COIIACUTLCA Ha MPock0y cobecemHuKa WM OTKasaTth emy) [13, C.
460].

Kak numer E.B. PymsHiieBa B cratbe «OMNBIT H3yueHUs] peye-NOBeJE€HUECKMX TaKTUK PYCCKOrO KOMMYHHKaTHBHOIO
noBefiennst Ha 3aHATHsIX PKU», peuerioBefjeHYeCKre TaKTHKH, SB/SISICh KOMIIOHEHTOM Hal{MOHa/IbHO-KOMMYHHUKaTHBHOIO
TOBe/IeHNs], KOTOPBIM MPUCYIL] HOCUTEIIO f3bIKa, OTPa’Kat0T 0COOEHHOCTH TOW JIMHTBOKY/ILTYPHOM OOIIHOCTH, K KOTOPOW OH
npuHagyiexuT [10, C.227]. Takum 06pa3oM, 060CHOBBIBAETCSI HEOOXOAUMOCTb U3yUeHHUsT PeUerioBe/JeHUeCKUX TaKTUK B Kypce
PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO IS TIPe0Z0JIeHNsT MeXXKYJIBTYPHONW M MEXKbSI3bIKOBOM HHTepdepeHIH 1 (hOPMUPOBaHUS
BBICOKOT'O YPOBHSI KOMMYHHKaTUBHOM (JIMHTBOKY/IETYPOJIOTHMYECKOM, COLJMO/IMHTBUCTUUECKOH U S3BIKOBOM ) KOMITeTEHLIMH.

OJHOW U3 CaMbIX aKTyalbHBIX U HEOOXOAUMBIX /i1 00yUeHHs SBSETCS pedyeroBe/ieHueckasi TAKTHKA «paspelleHue», 6e3
B/Ia/ieHHs1 KOTOPOH HEBO3MOYKHO 0OONTHCH B COBpeMeHHOM IOMKY/ILTYpHOM ob1jectBe. [Tof paspelleHneM B JaHHOM CTaTbe
TIOHUMAeTCsl [IPaBO Ha COBepIleHHe 4Yero-HuOyAb, coryiacMe Ha cCoBeplileHHe uero-Hubyzabp [6]. OcHOBBIBasCh Ha [JAHHOM
orpeJie/ieHNH, MO>KHO yTBEep’KZaTh, UTO TaKWe TAaKTHKH, KaK paspelleHue, noomeepiicoeHue, obewjaHue, 002080p, yCmynka u
T.Jl. OTHOCATCS] K CEeMaHTUUeCKOMY TIO/O CO2AdCUsl U UMEIOT TIONIOKUTENIbHYIO ceMaHTUKYy [14, C. 49-55].

Ha cerogHsiHMi [jeHb CYIIECTBYeT He TaK MHOTO WCC/IeJOBaHUM, MOCBSIL|EHHBIX METOAVKe 00yuYeHHsl MHOCTPaHHBIX
YUal[XCsl peuerioBeZieHYeCKoil TaKTHKe «paspelieHre». PaccMOTpUM HEKOTOphIe U3 HUX.

T.B. PomaHoBa B cBoeil cTatbe «PeueBble akThbl paspelleHUs/3alpeleHrss C TOUKHA 3PeHUs] MOJA/JbHOCTH HOPMBI»
paccMaTpuBaeT S3bIKOBbIe CpefcTBa O(OpMIIeHHs TIPSAMBIX, Tep(OpPMaTUBHBIX paspelleHrid W 3arpelieHul, CpeZcTBa
oopmreHusi KOCBeHHbIX peueBbIx akTOB (PA) paspeienus u 3ampenenus [9, C.382]. Ha ocHoBe TeKCTOB COBpeMeHHOI
WCIIOBeJJA/IbHON ~ MyO/MMLMCTUKA ~ (MeMyapbl, IMCbMa, 3aluCKd, aprobuorpadmyv W T.J.), aBTOp  TpakTyeT
paspelLieHHe/3arpellieHre Kak KOTHUTHBHYIO KaTeropyio ¥ aHa/IM3KUpyeT JaHHbIe pedeBble akThbl, 00parasich K UCCIe/[0BaTe/IsIM
TaKWX aBTOpOB, Kak V.B. IllaryHoBckuii, M.f.I'noBrHcKas, . A.lllapoHOB U Jp.

T.B.PomaHOBa CpaBHMBaeT IpeJCTaB/eHHble AakKThl W CUYMTaeT, YTO peueBble AakThbl paspewleHuss W 3anpeujeHust
HECMMMETPUYHbI BBH/]y pAa3/IMUHBIX OTHOLIEHWH C [UCKypcoM. PaspeuwieHue, TO CHpaBelJMBOMY MHEHHIO aBTODa,
MPaKTHUECKH BCEria peakiys Ha TpeAlIecTBYIOIIYI0 MPOChOy UTO-TO pa3pellnTb, B TO BpeMs, Kak aapecar He Oyger
006pariathCst K TOBOPSAIIIEMY C ITPOCHOOH 3aMpeTUTh eMy TO, UTO OH X0oueT coBepIiiuTh [9, C.384]. VIHpIMU C/I0BaMH, UHTEHI[HeH
afipecara, 3anpallyBaollero paspelleHue, OyzeT rIoyueHre paspelleHus, a He 3amperTa.

BaxHbIM Hab/ofieHHeM aBTOpa TaKXKe SIB/SETCS YTBEP)XKJEeHHe O TOM, UTO «paspelleHus» W3 I00yAWUTeNbHBIX aKTOB
Haubosee O/MM3KU K pPEUEBBIM aKTaM «IpeAyiokeHus». OHM MOTYT BbIPAXKAThCA WAEHTUUHBIMU criocobamu — dopMamu
TIOBE/IUTE/IbHOTO HAK/IOHEHHSI W KOHCTaTHPYIOUMMHU  BbIDOKEHUSMH, TakKWMM, KaK MOJCHO, Modceme, OOHAKO.
IOuddepeHUMpoBaTh JaHHBIE THIBI PEUEBBIX aKTOB MOMOraeT KOHTeKCT. TakuMm 06pa3oM, aBTOpP NPUXOAUT K CIeAYIOIIEMY
BBIBOZly: CEMaHTHMKAa pa3pelleHHs W 3amnpelleHus — 3TO COLMasbHO W >KaHPOBO 00yciioBneHHass ceMaHTka [9, C.384].
be3ycoBHO, U3yueHre pa3lUUHBIX CIIOCOO0B peas3alii peveroBe/jeHueckor TaKTUKU Pa3pelleHs sSB/SeTCs aKTyalbHBIM B
Kypce obyuenusi PKU UHOCTPaHHBIX CTY[EHTOB.

Cratbst A.J1. V3oToBa «PaspellieHne Kak NOOyAWUTebHBIM peueBOH akT» TakKe IPeACTaB/seT UHTepeC AJIs U3yueHHs
peuerioBe/leHUeCKON TaKTUKU «paspelieHre». YacTo paspellleHHe COOTHOCST C IO3BOJIEHHEM, OZHAKO aBTOpP MOAUEepKHBaeT
CTUMMCTUYECKVE PasIduus MeX]y [JaHHBIMU TIOHATUSMH: NO360/7eHUe BOCIPUHMMAeTCS] HAa CerofHsIIHUM /leHb
yCTapeBaroluM CJIOBOM. ABTOP paccMaTpUBaeT CeMaHTHUeCKYH) COOTHECEHHOCTb pa3peweHus C co21dcuem B PyCCKOM sI3bIKe
TIPY COTIOCTABJ/IEHNH C YeIICKWM, a TakKe TIPHUBOJUT IPHMephI peueroBeZieHueCKUX TaKTUK M3 yKa3aHHbIX s3bIKoB [3, C. 97].
A.. VI30TOB TIONIaraeT, 4to peueBOd aKT «paspellieHHe» He COAEPKUT, B OTVIMUMEe OT OOJNBLIMHCTBA JUPEKTUBHBIX PEUYeBBIX
aKTOB, CeMbl HEOOXOAUMOCTH Kay3upyemoro aercteust [3, C. 99]. OnHUM U3 BECOMBIX apryMEHTOB, KOTOPBIE aBTOD MPUBOJUT
SIBJISIETCSI TO 0OCTOSITENIBCTBO, UTO «pa3pellieHre» He BCerzia MOXKHO PacCMaTpHBaTh B KaueCTBe CAMOCTOSITE/TbHOTO aKTa, Tak
Kak, 00bIUHO eMy Ipe/IeCTBYeT peueBOi akT 3anpoca paspetuenus [3, C. 99]. To ectsb criocob peany3anyy paccMaTpruBaeMoi
TaKTUKU HerocpeJCTBeHHO 3aBUCUT OT IpeJllecTBYIOIIel PerlyIMKU (Kak IMpaBW/IO, 3ampoca paspelleHus], NMpeiJoKeHHUs).
VIHOCTpaHHBIe CTYIEHTHI NPU BbIOOpe TAKTHKW JIO/DKHBI YUMTHIBATh COLMA/IbHBIE PO KOMMYHHKAHTOB, B3aMMOOTHOLLIEHHS
MeXX/[y HUMU ¥ CaMy CHTyaL{io, YyToObI pe3y/sbTaT 3TOro BbiOOpa He NpHBesa K KOMMYHHMKAaTMBHOW Heyjade U YXyALIEHHIO
OTHOILIEHUH C cOBeCe[HUKOM.

BonbIol BK/Iaz B MCC/e[jOBaHUE CIIOCOOOB BHIDKEHHUSI paspelleHus BHeC XoaHT AHb, HalHCABLIMK [WCCEPTALHI0 Ha
TeMy «BBICKa3bIBaHMS CO 3HaueHHWEM Da3pelleHHs W 3arpelleHuss B PYCCKOM si3blke». B faHHON pabore aBTOp MOzApOOHO
OTMCBIBAET W aHATU3UPYET TIOOYAUTEbHBIE BHICKA3bIBAHKS CO 3HAUEHHUEM pdaspelleHust U 3anpeujeHus. ABTOD MOAUYEPKUBAET,
YTO [jaHHble BBICKAa3bIBaHMsI «BCETZja BBICTYIAIOT B KauecTBe peakLii Ha MpeJllecTBYIOLIMe CTUMY/Ibl, BbIpaKeHHbIe /00
coBam, mbo getictBueM Mcnonuurens» [14, C.5]. XoaHr AHb paszensieT CTUMY/bI HA OCO3HAHHBIE, BCTPEYAIOIIUecs BO
BCEX CJIydasx pd3pewleHuss U MHOTHMX CIydasx 3anpeujeHus, U HeOCO3HaHHbBIe, BCTpeUaloLecs: TOJbKO B 0CODOBIX Ciydasx
3anpeitenus [14, C. 6]. B nepBoM ciiyyae y UCIOJHUTEs, TOTO, KTO 00/1a[laeT HaMePeHHeM TMPOCUTh pa3pelleHusi, MOTYT
OTCYTCTBOBaTb BO3MOXXHOCTH OCYILeCTB/IEHUSI ero HaMepeHHs, YTO U MOATaJKUBaeT Ha 3ampoc paspeuieHus. Oco3HaHHbIE
CTUMYJIbI MOTYT BBIpPa)KaThCsl: COODIIeHHeM 0 HaMepeHHUsIX, TIPe/JIO’KeHreM COBMECTHOTO JIelCTBUS, IPOCLOOH 0 paspeweHuu.
Heoco3HaHHBIe )Ke CTHUMYJ/bI OTJIMYAIOTCS TeM, uTo VcCIiofHuTe b, HaMepeBaroIMCsl COBEPIIMTh Kakoe-nubo /leiicTBHe, He
0CO3HaeT [JaHHOe JIeMCTBHE HeNOMyCTUMBIM, MO3TOMY 3ampelleHre cobecefHUKa €My KaKeTCsl HeOXKHJAHHBIM. Takue
CTUMYJIbI HUKOT/IA He SIB/ISIFOTCS 3allpoCaMy paspelueHusl, HO MOTYT BBICTYIIaTh Kak: caM (akT cOBepIlieHUsI WK CcooblieHne o
HaMepeHUH COBepIIUTh Kakoe-nubo feiictBue [14, C.6-8]. ABTop mojkperuisieT Bce Te3WChI IIPUMepaMM U3 JIUTepaTypHbIX
npousBezienuii: M.BynrakoB «Ilocnenaue qau», JI.Tonctori «AnHa Kapenuna», ®©.AbpamoB «bpatbsi u cectpei», A.Il.UexoB
«MezBegb» W [p. 3HAUMMOCTh JAHHOTO MCC/Ie[OBaHUsI TOATBEPXKJAaeT M pa3paboTaHHas aBTOPOM KiacCH(UKALMS
BBICKa3bIBaHWI paspewleHusi, B OCHOBE KOTODOM JIEKUT JlelleHHe Ha creljudrueckre BbICKa3bIBaHUs, BBIPAKAIOIIMe TOIbKO
paspeweHue, 1 Hecrnielpduueckye, CriocoOHbIe BBIP@KaTh APYrHe CMBIC/BI, HO B MPe/ICTaB/IeHHOM C/ydae yroTpebneHHbIe B
3HaUeHUM paspeuueHus. Harmpumep, crierduueckue: ITo3Bonsto, Paspernaro, Boiigu, MoxkHo, Koneuro, Tak u 0biTh, Hy uTO
K, Camo cob6oii, Pasymeercs; Hecneruduueckue: Cnymiaro Bac, 'eHuanbHas wufesa, A KTo Tebe Meinaet?, UTo ThbI
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cripammvBaenib? [purnamaro, 3axogwrte! w T.4.[14, C.11-15]. ABTOpP TOABOJUT WTOT: OCHOBHOW BWJ CrelnudyuyecKux
KOHCTPYKLMH — TOBTOP TeX CJIOB, KOTOpble ObLIM yrOTpeOsieHbl B TPEALIeCTBYIOIIMX BbICKA3bIBAaHUSX-CTUMYaxX. Cpenu
Hecrell(ryecKnx KOHCTPYKLMM BbICKa3bIBaHWN paspewleHus BCTPEUYArOTCs KOHCTPYKLMM, KOTOpbIe SIB/ISIOTCS TUITMUHBIMH,
CTaHZAPTHBIMHU [IJ1s1 BBIPDXKXEHUsI HECKOJIBKUX JIPYTUX BU/IOB MOOYyK/ieHus. Bosee TOro, BRIpa)KeHUsI CO 3HAYEHUEM pa3pelleHust
MOT'YT OCJIOXKHATHCS Pa3HbIMU HabOpamMU ZIOMOTHUTE/IbHBIX CMBIC/IOBBIX OTTEHKOB, KOTOPbIE OTPa)Kal0T IMOLIUU TOBOPSIIIETO U
OTHOIIIEHWE K camomy fedcTBuio win cobecequuky [14, C.19]. CrnenoBaresibHO, TakuWe OTTEHKU TPECTaB/ISIOTCA
HEOOXOIMMBIMU JI/IsI U3yUYeHUss UHOCTPAHHBIMU CTyneHTamu B Kypce PKU c 1ienpto jyuliiero moHuMaHusi cobeceiHika BO
BpeMsi KOMMYHUKAaLUHU.

OCHOBBIBasiICb Ha MPOAHAJM3MPOBAHHBIX MCTOUHMKAaX, MOXKHO YTBepXJaTb, UTO pacCMOTpPeHHasi TaKThKa MOXKeT
(YHKIIMOHMPOBaTh B Pa3/MYHBIX 3MH307ax oOIIeHWs. B CBs3M C TeMm, UTO peuerioBeJjleHYeCKas: TAKTUKA - KOMIIOHEHT
HalMOHA/ILHOTO KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBeJleHHUs, Oosbllve pas3vuus HaOMoJaroTcss MeXAy criocobamyu BbIpaKeHUs
paspewieHusi B pa3HbIX si3blKax. Harpumep, B aHIIMHCKOM SI3bIKE OJJHUMU M3 CaMbIX PaclipOCTPAHEHHBIX CII0COOOB BhIPAXKEHUSI
paspewenus sinsitorcst Of course! Sure! Yes, you can. I don't mind v gp., a B pycckoMm si3bike - MooicHo, /la, mbi(Bbt) Modiceme,
Hozosopunuch, ITo pykam! Kakue eonpocbi? Hem npobaem! Tak u 6bimb v ap. TIOMUMO pa3/iMUHBIX OTTEHKOB BBIPA)KEHUH
(HaripuMep, YBepPEeHHOCTb, HEYBEPEHHOCTb, TIOBTOP TPeALIAYILEro AWCKYpCa, TOATBEpXKIeHWe, HeKe/laHWe pa3pelleHws,
coriacue ¢ CoGeCeHUKOM U Jp.), paspelieHue MOXKET BbIPaXKaThCsl IKCIUTULUTHO U UMIUTULIMTHO. BLIOOD peuernoBeieHue KO
TakTHKA OyzeT o0yc/ioBieH 0OCTaHOBKOH 0OIeHus, O(HUIMaIbHbIM/HEODHUIMATbHBIM CTUIEM, CTaTyCOM M COLMAJIbHBIMH
posisiMi  coDeceIHUKOB, UTO MOXKET BbI3BaTh TPYJHOCTU Y WHOCTPAHHBIX CTyAEHTOB. Bosee TOro, HeymMeHHe MpaBUJIbHO
BbIOpaTh peueroBe/leHUeCKYI0 TAKTHKY, He3HaHWe HallMOHA/TbHO-KY/JILTYPHON Crelyu(uKd pPyCcCKOr0 KOMMYHMKAaTHBHOTO
TIOBe/IeHHsI MOXKeT CTaTh PUYMHON KOMMYHHKATUBHBIX Heylau ¥ BOSHUKHOBEHUS STHUUe CKUX KOH(IMKTOB.

3ak/iroueHue

OOyuyeHUI0 WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB pEUYeriOBeJIeHUeCKOM TAKTHKE «paspelieHre» HeobXoqumo yaensTh ocoboe
BHMMaHWe W YUUTHIBAaTh HALMOHAIBHO-KY/IBTYPHYIO CHeld(GUKy CTpaHbl WM3y4yaeMOro si3blKa, TaK KakK yCITellHas
KOMMYHHUKAIFsI MHOCTPAHHBIX YYall[UXCsl B OOIleCTBe 3aBHUCHUT OT 3HAHWS W BJIQIEHUS 3TOM TAaKTUKOW. TakuM oOpasoM, B
JATbHeNIINX UCC/IeJOBAHNAX MPe/CTaB/ISeTCs aKTya/IbHbIM CO3/jaHre yueOHOM K1acCU(hUKALMM PeUuerioBeieHueCKoi TaKTUKH
«paspellleHre», OTpakarollleli OCHOBHbIE COLIMOJIMHTBUCTUUEKHE U COLIMOKYJIETYpHbIE 3aKOHOMEDPHOCTU (YHKIIMOHUPOBAHUS
peueBbIX XOZIOB CO 3HaueHWeM paspelleHuss B PYCCKOM KOMMYHHUKAl|M{, YTO IO3BOMT ONTUMH3UPOBAaTh IPOLIECC U3yUeHUs
JlAaHHOM TAaKTHUKW MHOCTPaHHLIMU CTYeHTaMHu.
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